Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 12

YAAMOI 1B’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Delay, sorrow, and wavering give way to prayer, song, and remembered The Greek text of Psalms 12 follows the standard critical text of the
steadfast love. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. A compact lament that turns on the pressure of delayed
divine response. The repeated “How long?” sets the emotional register,
but the complaint does not stay abstract: forgottenness, hidden face,
internal planning, heart-pain, hostile exaltation, and the threat of death

are all named. The final verse resolves the tension not by erasing danger



but by re-centering the speaker in the Lord's mercy, salvation, and proven

beneficence. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A-12:1 The superscription frames the psalm for liturgical use

The heading presents the composition as a Davidic psalm directed toward its musical or cultic performance.

B-12:2-3 The lament piles up the pain of delay

The psalmist asks how long divine forgetfulness and hiddenness will continue, describing inner planning, daily heart-pain, and the enemy's rising advantage.

C-12:4-5 The plea seeks sight, hearing, and rescue from enemy triumph

Urgent imperatives ask God to look, hear, and illumine so that death does not overtake the speaker and enemies do not celebrate his collapse.

D-12:6 Confidence returns through remembered mercy

The closing confession answers the lament by resting in divine mercy, anticipating joy in salvation, and promising praise to the beneficent Lord.

1 €lc t0 TéAog PaAuoc t@ Aavid
For the end, a psalm for David.

Liturgical superscription gic 0 ‘[é}\oc

The heading places the lament within public performance and Davidic attribution before the intensely

personal complaint begins.



€1¢

for

P-eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£ig: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

RADSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Aavid
David

N DSM * Aavid
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Aavid: meaning 'David'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

TéNOG
end

N3E ASN - téAog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

TéAoG: meaning 'end'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

£w¢ TOTE KUp1LE EMANOT] HOV £1¢ TEAOG EWG TTOTE GTOOTPEYPELC TO TPOSWTIOV GOV &Tt' £U0D

How long, O Lord, will you forget me to the end? How long will you turn your face away from me?

. . 174 /4
Opening complaint €WG TTOTE

The repeated temporal cry gives the lament its pulse, presenting divine delay as both forgetfulness

and hiddenness.

PoaAuog

psalm

N2 NSM - PpaAuédg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

PaAudg: meaning 'psalm'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



o
EWC

how long

P £wg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£w¢: meaning 'how long'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

note

when

D néte

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

néte: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

=~

KUp1LE

0 Lord

N2 VSM * kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUplog: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

¢mAnon
will you forget

VF FMI2S - AavOdvw + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

AavOdvw + émt: meaning 'will you forget'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.
I f 7 (74
pov €LC 'CS)\OC EWC
me to the end how long
RP GS ' €y P eig N3E ASN - téAog P €wg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

té\oG: meaning 'the end'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€w¢: meaning 'how long'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

note

when

D ndte

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

néte: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

bl 7
ATOCTPEPELG
will you turn away
VF FAI2S - 6Tpépw + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

oTpéQw + Gmo: meaning 'will you turn
away'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

1
TO
your
RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TPOGWTOV
face

N2N ASN - tpdowTov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

am'

from

P-ané

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

an': meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Euod

me

RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

€uo0: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€w¢ tivog Onoopat PovAag ev Puxfi Hov 000vag €v kapdia pov NUEPAG Ewg mdTe LPwWONoETAL O £XOPAG

Uov €m' Eu€

How long shall I keep setting counsels in my soul, pains in my heart by day? How long will my enemy

be exalted over me?

Internal distress and external threat

£€w¢ Tivog

The lament moves from God's seeming absence to the psalmist's self-consuming inner deliberation

and the enemy's growing prominence.



o
EWC

how long

P £wg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£w¢: meaning 'how long'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Tivog
for what length

RIGSN - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

tivog: meaning 'for what length'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

Onoopat

shall I set

VF FMI1S - tifnut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

TiOnu: meaning 'shall I set'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

)

BouAag
counsels

N1 APF - fovAn
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

PouAn: meaning 'counsels'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

bl

EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Yoxi

soul

N1 DSF - puxn

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

s, : 1 1, :
YuxH: meaning 'soul'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pov
my
RP GS ' éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl 4

0duvag

pains

N1 APF - 680vn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

0d0vn: meaning 'pains'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pd

&V

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

kapdia
heart
N1A DSF - kapdia

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

kapdia: meaning 'heart'; it serves as dative

nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pHov

my

RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(4 7
NUEPQAG
by day
N1A GSF - nuépa
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Nuépa: meaning 'by day'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



=

o
EWC

how long

P £wg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£w¢: meaning 'how long'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

™

P

ndte
when
D néte

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

néte: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

=

v wdnRoetTal
will be exalted
VC FPI3S - Odw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

VYP6w: meaning 'will be exalted'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

)

P

€
(0]
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£x0p0OG
enemy
N2 NSM - €x0p6g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€x0p4G: meaning 'enemy'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Mov
my
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

e’

over

P-éni

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

én': meaning 'over'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

bl 4
EME

me

RP AS €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

¢ué: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

enifAedov el6GKOVGOV LoV KOpPLE O B0 LOL PWTIGOV TOUG OPOAALOVE UOV UNTIOTE DITVWOW E1G

Odvatov

Look upon me; hear me, O Lord my God. Give light to my eyes, lest I sleep in death.

Urgent petition

eniPAePov

The complaint turns into clustered imperatives: the psalmist asks for divine attention, response, and

enlivening illumination.



entifAeov
look upon

VA AAD2S - BAénw + émt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

BAénw + ému: meaning 'look upon'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

€16AKOVGOV
hear
VA AAD2S - GKOVW + €1§

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

akovw + €i¢: meaning 'hear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Hov
me
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)

P

KUp1E

0O Lord

N2 VSM ‘ kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

0g0¢

God

N2 NSM - 6gd¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0edg: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

PWTIGOV
give light to
VA AAD2S - pwtilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

ewtilw: meaning 'give light to'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

0@OaApovg

eyes

N2 APM - 6¢@BaApdc

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

0@OaAuoG: meaning 'eyes's it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pHov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

unmote

lest

D - ufinote

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

unmote: meaning 'lest'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



UMIVWOOoW
Isleep

VA AAS1S - Utvow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

unvow: meaning 'I sleep'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

4 4 [ 4 v \ 9 / e /4 4 b4 I 7\ ~
unmote einn 0 €x0pdg pov foxvoa mpog avTdV o1 BAIPovTEG pe ayaAlAidoovTat €av caAevB®

€1¢

in

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€lg: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

0dvatov
death

N2 ASM - Bdvatog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Oavartog: meaning 'death'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Lest my enemy say, 'l have prevailed against him'; those afflicting me will rejoice if I am shaken.

Feared enemy triumph pYI]TCO‘CE

The threat is not only death itself but the interpretive victory of the enemy, who would celebrate the

psalmist's collapse.

unmote

lest

D - urjmote

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

unmote: meaning 'lest'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

¥
&mn

may say

VB AAS3S - gimov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

gimov: meaning 'may say'"; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

[ 4

(0]

the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

bl 4

€x0pog

enemy

N2 NSM - €x6pdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

£x0pd¢: meaning 'enemy'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



™ - ™ ~ -~

uov ioxvoa PO avToV

my I have prevailed against him

RP GS - éyw VA AAILS - iox0w P - mpdg RD ASM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause of the clause participant role within the clause

— spatial or relational framing

— relational specification — constative aorist R . . . — participant reference
P np0OG: meaning 'against'; here it marks the P P
Hou: meaning 'my'; pronoun marking iox0w: meaning 'T have prevailed'; it carries relation signaled by preposition governing avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause; its complement phrase. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
(¢ I4 ’7 b4 7
ol OAiPovTeg HE ayaAAixcovtal
those afflicting me will rejoice
RANPM - 6 V1 - manviy OAiPw RP AS - €y VF FMI3P - dyaAAidopat
article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) of the clause participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
] . . .- — verbal action or state — participant reference — future
oi: Greek article marking definiteness and p P
the role of the accompanying noun phrase. nanvry OABw: meaning 'afflicting'; it ue: meaning 'me'; pronoun marking ayaAAidopar: meaning 'will rejoice'; it
carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
clause. participant role within the clause. clause.
7\ ~
04V caAev0®
if I am shaken
C-€dv VC APS1S * salevw
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
context of the clause
— discourse linkage or contrast — subjunctive contingency
£av: meaning 'if'; conjunction or particle calevw: meaning 'Tam shaken'; it carries
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause;
discourse. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.



6 €yw O¢ £mi T@ €Aéel oov RATIoK dyaAAtdoeTat 1) Kapdia pov ml T@ cwthpie cov dow TG Kupiw TG
gvepYETNOAVTL Ue Kal PaA® T@® dvouatt Kupiov o0 LPIGTOU
But I have hoped in your mercy; my heart will rejoice in your salvation. I will sing to the Lord who

has dealt bountifully with me, and I will make melody to the name of the Lord Most High.

Turn to confidence and praise éY(b o¢

The adversative pivot does the theological work of the psalm: despite unresolved pressure, trust, joy,
and vowed praise reclaim the final word.

bl \ \ bl \ ~
EYW O¢ Ml ™
I but in the
RP NS ¢y® X &8¢ P émni RADSN -6
pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
participant role within the clause or phrase ) ) ) )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— participant reference — discourse linkage or contrast
£ £ ¢ énl: meaning 'in'; here it marks the relation T®: Greek article marking definiteness and
¢yw: meaning 'I'; pronoun marking person, 8¢: meaning 'but'; conjunction or particle signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase.
possession, or reference within the clause; linking this unit with the surrounding complement phrase.
here it functions as pronominal form discourse.

marking person, reference, or participant
role within the clause.

”~ - - ™ -

bl /4 v pd Ié

eAEer ooV HAmcx ayaAAiaoetal

mercy your I have hoped will rejoice

N3E DSN - €Aeog RP GS - 00 VAI AAIILS - éAtiCw VF FMI3S - dyaAAidopat

dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state

instrument, sphere, or recipient participant role within the clause of the clause of the clause

— sphere or reference — relational specification — constative aorist — future
£\eog: meaning 'mercy'; it serves as dative oov: meaning 'your'; pronoun marking €Aniw: meaning 'T have hoped'; it carries ayaAAidopart: meaning 'will rejoice'; it
nominal element marking relation, person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause; carries the action, process, or state of the
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as verbal form

form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause. carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.



=

n
the

RANSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"

P

Kapdia
heart

N1A NSF - kapdia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kapdia: meaning 'heart'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b \
Em
in
P - émi
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€ni: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

RADSN:-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

cWTNPiw
salvation

N2N DSN * cwthptov
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

owtriptov: meaning 'salvation'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

oov
your

RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

v

aocw

[ will sing
VF FAILS - §dw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

ddw: meaning 'l will sing'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

i
to the

RADSM "0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7
KV p 1w
1)
Lord
N2 DSM - kUptog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

kUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

i
the one who

RADSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

gvepyeTNOAVTL
has dealt bountifully with
VA - aamdop eDepyeTéW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aandop eVepyeTéw: meaning 'has dealt
bountifully with'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



MHE
me
RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol YaA®
and I will make melody
C kol VF2 FAI1S - pdAAw

connective or conjunction linking the clause to its
context

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— discourse linkage or contrast — future

kai: meaning 'and'; conjunction or particle PaAAw: meaning 'T will make melody'; it

linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the

o
to the

RADSN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.

b 4 7 ~ C /4
ovouaTt KULP10L TOL Ull)lO'TOU
name of the Lord the Most High
N3M DSN - 6vopa N2 GSM * kUp10g RAGSN-0 A1 GSN - Giotog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Svoua: meaning 'name'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase

possession, source, or quality .
— noun-phrase marking

— relational specification - . . -
P t00: Greek article marking definiteness and

kUp1og: meaning 'of the Lord'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.

genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Uyiotog: meaning 'Most High'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



